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WIRELESS 1 ! SANS FIL /
AURICULARES INALAMBRICOS / CUFFIE SENZA FILI /

DRAADLOZE HOOFDTELEFOON / AUSCULTADORES SEM FIOS /
TRADLOSA HORLURAR / SLUCHAWKI BEZPRZEWODOWE /
BEZDRATOVA SLUCHATKA / BEZDROTOVE SLUCHADLA /

) En glish we—————
WARNING
& To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.

+ Not suitable for children under the age of 3 years due to small parts and entanglement hazard.

+ Do not lsten at high volume for an extended period. Do not use while driving or cydling.

« Pay special attention to traffic around you when using the headphones outside. Failure to do so could result
in an accident.

« This product with a built-in battery shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

« This product contains rechargeable battery, which is not replaceable. Danger of explosion if user replaced
battery. Do not replace battery user own self.

This product is only to be connected to Class Il equipment bearing the following symbol. @

“p? Deutsch
WARNUNG

& Um mdgliche Gehdrschaden zu vermeiden, héren Sie nicht lange mit hoher Lautstérke.

« Nicht fiir Kinder unter 3 Jahren geeignet, da Kleinteile vorhanden sind und die Gefahr des Verwickelns in
Kabeln besteht.

« Horen Sie nicht lange Zeit mit sehr hoher Lautstérke. Nicht beim Fahren von Motorfahrzeugen oder
Fahrrédern verwenden

« Achten Sie bei Nutzung der Kopfhdrer im Freien besonders auf den StraBenverkehr. Missachtung kann zu
Unféllen fiihren.

« Dieses Produkt mit einer eingebauten Batterie darf nicht sehr starken Hitzequellen wie Sonnenschein, Feuer
0.4. ausgesetzt werden.

+ Dieses Produkt enthalt einen Akku, der nicht austauschbar ist. Explosionsgefahr, wenn der Benutzer den
Akku austauscht. Ersetzen Sie den Akku nicht selbst.

Dieses Produkt dar nur an ein Gerdt der Kiasse Il angeschlossen werden, das das folgende Symbol ragt. (1]

PP Frangais we—
AVERTISSEMENT

Pour éviter tout endommagement possible de I'audition, n'écoutez pas de son a des
niveaux de volume élevés pendant de longues périodes.

+ Ne convient pas pour des enfants agés de moins de 3 ans a cause des dangers causés par les petites
piéces et les risques d'étranglement.

+ N'écoutez pas le son a un volume élevé pendant longtemps. N'utilisez pas le casque pendant que vous
conduisez ou faites du vélo.

« Faites particuliérement attention a ce qui se passe autour de vous quand vous utilisez le casque a
I'extérieur. Sinon, cela pourrait entrainer un accident.

« Ce produit contient une batterie excessive ne doit pas étre exposé a une chaleur excessive telle que la
lumiére du soleil, un feu ou quelque chose de similaire.

« Ce produit contient une batterie rechargeable, qui n'est pas remplagable. Danger d'explosion si la batterie
est remplacée par 'utilisateur. L'utilisateur ne doit pas remplacer la batterie lui-méme.

Ce produit st & connecter uniquement 2 des équipements de classe Il portant le symbole suvant. [ L]

VEZETEK NELKULI FEJHALLGATOK / TRADL@SE HOVEDTELEFONER /
AZYPMATA AKOYZETIKA /| JUHTMETA KORVAKLAPID /

LANGATTOMAT KUUL( T / BE: | BELAIDES ES /

AUSTINAS / BLA FILI / CASTI WIRELESS /
SLUSALKE / SLUSALICE

STARTUP GUIDE HURTIG VEJLEDNING

ANLEITUNG PHFOPOZ OAHIO%

GUIDE DE DEMARRAGE KIIRJUHEND

GUIA DE INICIO PIKAOPAS

GUIDA DI AWIO BEBbP30 PBKOBOACTBO

GEBRUIKSHANDLEIDING ~ TRUMPAS VADOVAS

GUIA DE INICIALIZAGAO ~ ATRI VADLINIJA

STARTGUIDE GWIDA MALAJR

STARTUP GUIDE GHID RAPID

RYCHLY PRUVODCE HITRO VODNIK

STRUCNY NAVOD BRZI VODIC

GYORS UTMUTATO

€ Bluetooth’

ADVERTENCIA

B5A-2725-00

PP ESpano] we—

CAUTION

OFor parents/guardians
+ Read this manual carefully and explain to
children before handing over the headphones.

OFor kids safety...

+ To be used under the direct supervision of an
adult.

« Do remove and discard all packing materials
before giving this product to a child.

OFor your safety...

« Stop using the headphones if they are causing
great discomfort or irritation on the skin and the
ears. They may damage your skin and cause rash
or inflammation.

« Store the stickers in a safe place where children
under the age of 3 years cannot reach them to
avoid the risk of a possible accident or hazard
such as swallowing them.

« Do not lick or bite the headphones.

* Be sure that your hair or any other objects do not
get caught in the headband slider (adjuster) when
adjusting the headband.

NOTE

ODONOT...

« allow them to get wet

« shake them or drop them against hard objects

« place the stickers on the moving parts such as
headband slider (adjuster)

« use in places subject to excessive humidity or dust

« use in places subject to extremely high (over 40°C
or 104°F) or low (under 5°C or 41°F)
temperatures

« The ear pads will wear out earlier than the other
parts even in normal use or in normal storage due
to the material characteristics.

+ When the ear pads get dirty, wipe off with a
wellwrung cloth soaked in water. Do not rinse the
ear pads in water.

« For replacement of the ear pads, consult your
dealer.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use
of such marks by JVCKENWOOD Corporation (JVC) is under license. Other trademarks and trade names are

those of their respective owners.

AVVERTENZA

P [taliano e—————

VORSICHT

OFiir Eltern/Betreuer

« Lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig, und erklaren
Sie Kindern den Inhalt, bevor Sie ihnen den
Kopfhorer geben.

OZu Sicherheit von Kindern...

« Kinder diirfen die Kopfhorer nur unter Aufsicht
eines Erwachsenen verwenden.

« Alle Verpackungsmaterialien entfernen und
entsorgen, bevor Sie dieses Produkt einem Kind
geben.

CIFiir Ihre Sicherheit...

« Beenden Sie sofort die Verwendung des
Kopfhorers, wenn er ein unangenehmes Gefiihl
oder Reizungen auf der Haut und an den Ohren
verursacht. Andernfalls kann die Haut geschadigt
werden und es kdnnen hierdurch Rétungen oder
Entziindungen entstehen.

« Lagern Sie die Aufkleber an sicheren Orten, wo sie
Kindern unter 3 Jahren nicht zuganglich sind, um
magliche Unfélle oder Gefahren zu vermeiden, wie
etwa dass sie versehentlich verschluckt werden.

« Lecken oder beilten Sie den Kopfhérer nicht.

« Stellen Sie sicher, dass sich nicht Haar oder andere
Gegenstande im Kopfbandschieber (Einsteller)
beim Justieren des Kopfbands verfangen.

HINWEIS

CJVERMEIDEN SIE FOLGENDES...

* lassen Sie sie NICHT feucht werden

« schiitteln Sie sie NICHT oder lassen Sie sie
NICHT gegen harte Gegensténde fallen

« setzen Sie die Aufkleber auf bewegliche Teile wie
den Kopfbandschieber (Einsteller)

« an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit oder viel Staub
verwenden

« an Orten mit sehr hohen ({iber 40°C oder 104°F)
oder niedrigen (unter 5°C oder 41°F)
Temperaturen verwenden

+ Wegen der Materialeigenschaften verschleifen die
Ohrpolster bei normalem Gebrauch oder normaler
Lagerung schneller als die anderen Teile.

* Verschmutzte Ohrenpolster kénnen Sie mit einem
mit Wasser angefeuchteten, gut ausgewrungenen
Tuch saubern. Spii len Sie die Ohrenpolster nicht
mit Wasser ab.

+ Zum Austausch der Ohrpolster wenden Sie sich
an Ihren Handler.

Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind eingetragene Warenzeichen der Bluetooth SIG, Inc., und jegliche
Verwendung solcher Marken durch die JVCKENWOOD Corporation (JVC) geschieht unter Lizenz. Andere
Warenzeichen und Handelsnamen sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer.

—— 3 N? Nederlands

WAARSCHUWING

ATTENTION

OPour les parents/tuteurs

« Lisez ce manuel attentivement et expliquer le &
vos enfants avant de leur confier le casque.

OPour la sécurité des enfants...

« A utiiser sous la surveillance d'un adulte.

« Retirez et jetez tous le matériel d'emballage
avant de donner ce produit & un enfant.

OPour votre sécurité...

« Arrétez d'utiliser le casque si vous avez une
sensation désagréable ou si vous ressentez des
démangeaisons. Cela pourrait irriter votre peau et
causer une inflammation

« Rangez les autocollants dans un endroit sir, hors
de la portée des enfants de moins de 3 ans pour
éviter tout risque d'accident ou d'avalement.

« Ne léchez pas ni ne mordez le casque.

« Assurez-vous que vos cheveux ou aucun autre
objet n'est pris dans la glissiére (dispositif
d'ajustement) quand vous ajustez le serre-téte.

REMARQUE

ONEPAS...

« l'exposer a 'humidité

« le secouer ou le laisser tomber sur des objets durs

« placer les autocollants sur les piéces mobiles
telles que la glissiére (dispositif d'ajustement)

« l'utiliser dans des endroits trop humides ou trop
poussiéreux

« l'utiliser dans des endroits trop chauds (plus de
40°C ou 104°F) ou trop froids (moins de 5°C ou
41°F)

* Les coussinets d'oreille s'usent plus rapidement
que les autres parties du casque méme lors d'une
utilisation normale & cause des caractéristiques du
matériau utilisé.

« Lorsque les coussinets d'oreille sont sales,
essuyezles avec un chiffon humide bien essoré.
Ne plongez pas les coussinets d'oreille dans I'eau
pour les rincer.

« Pour le remplacement des coussinets d'oreille,
consultez votre revendeur.

La marque du mot et les logos Bluetooth® sont des marques déposées de Bluetooth SIG, Inc. et toute
utilisation de ces marques par JVCKENWOOD Corporation (JVC) est faite sous licence. Les autres marques

déposées et noms aleurs

ADVERTENCIA

respectifs.

2 Portugués we—

Para evitar posibles dafios auditivos, no escuche a volimenes elevados durante
periodos prolongados.

+ No apto para nifios menores de 3 afios debido a la existencia de piezas pequefias y al riesgo de enredo.

+ No escuche con el volumen alto durante periodos prolongados. No lo utilice mientras conduce un vehiculo o
circula en bicicleta.

« Preste especial atencion al transito de su alrededor cuando utilice los auriculares en exteriores. Corre el
riesgo de provocar un accidente si no lo hace.

« Este producto tiene una bateria incorporada y, por lo tanto, no debera exponerse a un calor excesivo como

Per evitare possibili danni all'apparato uditivo, si raccomanda di non ascoltare musica ad
alto volume per molto tempo.

* Non adatte ai bambini sotto i 3 anni a causa della presenza di piccole parti e al pericolo che possano
impigliarsi.

+ Non usare le cuffie per molto tempo ad alto volume. Non usarle in tale condizione soprattutto durante la
guida o in bicicletta.

+ Quando si usano le cuffie all'esterno & necessario prestare particolare attenzione al traffico circostante. La
mancata osservanza di questa precauzione potrebbe infatti divenire causa d'incidenti

Voorkom mogelijke beschadiging van uw gehoor en luister derhalve niet langdurig met
een hoog volume ingesteld.

+ Bevat kleine onderdelen en kan diverse ongelukken als verstrikken in draden veroorzaken en is derhalve
niet geschikt voor kinderen onder 3 jaar.

+ Vermijd langdurig luisteren met een hoog volume. Gebruik niet tijdens het rijden of fietsen.

« Let vooral goed op het verkeer en de omgeving wanneer u de hoofdtelefoon buitenshuis gebruikt. U zou
anders ongelukken kunnen veroorzaken.

« Dit product heeft een ingebouwde batterij en dient derhalve niet te worden blootgesteld aan hitte van
bijvoorbeeld de zon of een vuur.

Para evitar danos auditivos, néo escute em volumes elevados durante longos periodos
de tempo.

+ Nao adequado para criangas menores de 3 anos de idade devido a existéncia de pegas pequenas e ao
risco de emaranhamento.

+ Nao escute com um volume alto durante um periodo prolongado. Nao utilize enquanto conduz ou anda de
bicicleta.

+ Preste especial atengdo ao transito ao seu redor quando utilizar os auscultadores na rua. Deixar de fazer
isso podera resultar (em um) num acidente.

« Este produto com uma bateria incorporada néo deve ser exposto ao calor excessivo tal coordenada a raios

el de la luz del sol, el fuego o similar.

+ Este producto contiene una bateria recargable no reemplazable. Si el usuario sustituye la bateria, existe
riesgo de explosion. El usuario no deben sustituir la bateria

Este producto solamente debe conectarse a equipos de Clase Il que lleven adheridos el siguiente simbolo. IE

PRECAUCION

() A
Informacién para padres/tutores
+ Lea este manual atentamente y explique a los
I:Iniﬁos como usar los auriculares antes de darselos.
Por razones de seguridad infantil...
+ Debe usarse bajo la supervision directa de un adulto.
« Quite y deseche todo el material de embalaje
antes de darle el producto a un nifio.

o Por su seguridad...

* Deje de usar los auriculares si le provocan
molestias o irritacion en la piel y en los oidos.
Pueden dafiar su piel y provocar sarpullidos o
inflamacion.

« Guarde las pegatinas en un lugar seguro y fuera
del alcance de los nifios menores de 3 afios para
evitar el riesgo de un posible accidente o el
peligro, por ejemplo, de una ingestion accidental.

* Evite lamer o morder los auriculares.

« Asegurese de que ni el pelo ni otro objeto quede
atrapado en el deslizador (ajustador) de la
diadema de los auriculares.

NOTA

ONO...

+ NO permita que se mojen

+ NO permita que se caigan o se golpeen contra
superficies duras

+ ponga pegatinas en las piezas méviles tales como
el deslizador (ajustador) del cintillo

« los deje en lugares con humedad o polvo excesivo

« los utilice en lugares con temperaturas
extremadamente altas (mas de 40°C o 104°F) o
bajas (bajo 5°C 0 41°F)

+ Debido a sus propias caracteristicas, las
almohadillas auriculares se desgastan mas rapido
que otras piezas, incluso bajo un uso o
almacenamiento normal.

+ Cuando las almohadillas auriculares se ensucien,
limpielas con un pafio humedecido en agua y bien
escurrido. No enjuague las almohadillas
auriculares con agua

* Para el reemplazo de las almohadillas de los
auriculares, consulte con su distribuidor.

La marca Bluetooth® y sus logotipos son marcas comerciales registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y
cualquier uso de dichas marcas por JJCKENWOOD Corporation (JVC) se encuentra bajo licencia. Otras
marcas y nombres comerciales son propiedad de sus respectivos propietarios.

VARNING

DT Svenska me———

if Lyssna inte pa hga volymnivaer under langre perioder, eftersom det kan ge upphow till

hérselskada

~ Ej lampligt for barn under 3 &rs alder pa grund av smadelar och risk for insnarjning.
« Lyssna inte pa hdg volym under ang tid. Anvnd inte hérlurama i trafiken

+ Non esporre le cuffie a calore eccessivo quale sole, fuoco o simili mentre vi & inserita la batteria.
* Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile che non & sostituibile. Pericolo di esplosione se la batteria
viene sostituita dall'utente. Non sostituire la batteria autonomamente.

Questo prodotto deve essere collegato solo a un‘apparecchiatura di Classe Il che riporta il seguente simbolo. @

CAUTELA

O Raccomandazioni per i genitori e i tutori

« Leggere con attenzione questo manuale e
spiegame il contenuto ai bambini prima di
lasciarvi usare le cuffie.

OIPer la sicurezza dei bambini...

« Utilizzare sotto la diretta supervisione di un adulto.

« Prima di dare questo prodotto a un bambino si
raccomanda di rimuovere ed eliminare tutfi i
materiali di confezionamento.

OIPer la propria sicurezza...

« Se le cuffie provocano fastidio o irritazione alla
pelle o alle orecchie si raccomanda di cessame
I'uso. Continuare a usarle in queste condizioni
potrebbe causare danni e dar luogo a sfoghi o
infiammazioni.

* Gli adesivi devono essere conservati in un luogo
non raggiungibile dai bambini di eta sino a 3 anni
per evitare che liingoino o si verifichino altri
incidenti

« Non awvicinare gli auricolari alla bocca.

+ Durante la regolazione della fascia fare attenzione
anon lasciare impigliare i capelli e ad altri corpi
nelle parti scorrevoli.

NOTA

CONON...

« permettere che si bagnino

« scuoterle o lasciarle cadere contro oggetti duri

« applicare gli adesivi alle parti in movimento (parti
scorrevoli di regolazione)

« usarle in luoghi eccessivamente umidi o polverosi

« usarle in luoghi molto caldi (oltre 40°C o 104°F) o
molto freddi (meno di 5°C 0 41°F)

* | cuscinetti auricolari si consumeranno prima delle
altre parti, anche durante 'uso o lo stoccaggio
normale, a causa delle caratteristiche del
materiale.

« Se i cuscinetti si sporcano, pulirli con un panno
inumidito con acqua e ben strizzato. Non
risciacquare i cuscinetti con acqua.

« Per la sostituzione dei cuscinetti auricolari si prega
dirivolgersi al proprio negoziante.

Il termine Bluetooth® e il logo Bluetooth sono marchi depositati di Bluetooth SIG, Inc., che ne ha concesso I'uso
in licenza a JYCKENWOOD Corporation (JVC). Altri marchi e nomi di fabbrica appartengono ai rispettivi fitolari.

OSTRZEZENIE

DT Polski me——

if Aby zapobiec mozliwemu uszkodzeniu stuchu, nie stucha¢ przy wysokich poziomach

glosnosci przez diugie okresy.

« Produkt nieodpowiedni dla dzieci w wieku ponizej 3 lat ze wzgledu na wystepowanie matych czesci i ryzyko

uduszenia.

« Var sérskilt uppmérksam pa omgivande trafik vid anvandning av hérlurarna utomhus. Annars finns det risk
for att en olycka intréffar.

- Denna produkt med ett inbyggt batteri far inte utsattas for hog varme fran exempelvis solljus eller eld.

« Den har produkten innehaller laddningsbart batteri, vilket inte kan bytas ut. Explosionsrisk om anvéndaren
byter batteri. Byt inte sjélv ut batteriet.

« Nie stuchaj uzywajac duzej glosnosci przez diuzszy okres czasu. Nie uzywaj podczas kierowania pojazdem
ani jazdy na rowerze.

« Zwrd¢é szczegoina uwage na ruch drogowy, jesli korzystasz ze stuchawek na zewnatrz. W przeciwnym razie
mozna doprowadzié do wypadku.

« Tego produktu z wbudowanym akumulatorem nie nalezy narazac na przegrzanie (promienie sloneczne,
ogien itp.)

« Niniejszy produkt zawiera akumulator, ktory nie podlega wymianie. Wymiana akumulatora przez uzytkownika

Denna produkt far endast anslutas till klass Il-utrustning forsedd med foljande symbol. @

OBSERVERA

OITill féraldrar/vardnadshavare

« Las denna bruksanvisning noga och forklara dess
innehall for barn som ska anvanda horlurarna.

OF6r barns sakerhet ...

« Fér endast anvéndas under direkt overinseende
av en vuxen.

+ Avlagsna och kasta allt forpackningsmaterial,
innan denna produkt ges till ett barn.

O Av sékerhetsskal...
« Sluta anvénda hérlurara om de ger upphov till

stort obehag eller irritation pa huden eller i Gronen.

Det kan annars hénda att de skadar huden eller
orsakar eksem eller inflammation.

« Forvara Klistermarkena pa ett sakert stélle dar
barn under 3 ars alder inte kan komma at dem for
att undvika risken for svaljningsolyckor och andra
faror.

« Slicka eller bit inte pa horlurarna.

« Setill att inte haret eller nagonting annat fastnar i
bygelns glidskena (justerare) vid justering av
huvudbygeln.

ANMARKNING

Ordmérket och for Bluetooth® &r

ODU SKAINTE ...

« lata dem bli vata

« skaka dem eller tappa dem mot harda féremal

« sétta Klistermarken pa rorliga delar, sasom
bygelns glidskena (usterare)

« anvanda dem pa extremt fuktiga eller dammiga
platser

« anvanda dem pa platser dar det &r mycket varmt
(6ver 40°C eller 104°F) eller kallt (under 5°C eller
41°F)

« Oronkuddarna slits ut tidigare &n de andra delarna,
&ven vid normal anvandning och normal forvaring,
som ett resultat av materialegenskaperna.

 Om 6ronkuddarna blivit smutsiga, sa torka av dem
med en vél urvriden trasa som bldtts i vatten. Skolj
inte éronkuddarna i vatten

* Kontakta terforséljaren angaende byte av
©ronkuddar.

tillhriga Bluetooth SIG, Inc. och varje

anvandning av dessa mérken av JVCKENWOOD Corporation (JVC) sker pa licens. Andra varumérken och

varunamn tillhdr respektive agare.

FIGYELEM

PP Magyar me———

a terméket ne hasznalja sokaig tll

grozi wybuchem. Nie wymienia¢ akumulatora we wtasnym zakresie.

Ten produkt wolno podiaczac wytgcznie do urzadzen Klasy Il oznaczonych nastepujacym symbolem. @

PRZESTROGA

O Dla rodzicow/opiekunow

+ Dokfadnie zapoznaj sie z ta instrukcja, aby
wyjasnic wszystko dzieciom, zanim dasz im
stuchawki.

ODla bezpieczenstwa dzieci...

« Stuchawek nalezy uzywac pod bezpo$rednim
nadzorem osoby dorosej.

+ Przed przekazaniem tego produktu dziecku usun
i wyrzu¢ wszystkie materiaty opakowaniowe.

OIDla w bezpi !

ONIE...

« pozwol, aby mialy kontakt z woda

« potrzasaj nimi ani nie upuszczaj ich na twarde
przedmioty

« umieszczaj naklejek na ruchomych czesciach,
takich jak rozsuwany (regulowany) patak

« uzywaj w miejscach o duzej wilgotnosci lub duzej
ilodci pytu/kurzu

« uzywaj w miejscach o bardzo wysokich (powyzej
40°C lub 104°F) lub niskich (ponizej 5°C lub 41°F)

« Zaprzestan korzystania ze stuchawek, jesli
powoduja one duze uczucie dyskomfortu lub
podrazniaja skore i uszy. Moze to spowodowac
uszkodzenie skory i powstanie wysypki lub stanu
zapalnego.

« Naklejki nalezy przechowywac w miejscu
niedostgpnym dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, aby
zapobiec ich potknigciu itp.

« Stuchawek nie nalezy lizac ani gryzc.

+ Upewnij sig, ze wlosy ani zadne inne obiekty nie

sq. w
palaku podczas dopasowywania jego rozmiaru.

UWAGA

 Wkiadki douszne zuzyja sig szybciej niz inne
czesci, nawet podczas normalnego uzytkowania
lub normalnego przechowywania ze wzgledu na
wiasciwosci materiatu.

+ Gdy poduszki zabrudza sig, wytrzyj je dobrze
wycisnieta $ciereczka nasaczong woda. Nie phucz
poduszek w wodzie.

+ W celu wymiany poduszek skontaktuj sig z
dystrybutorem.

Znak stowny i logo Bluetooth® sa zastrzezonymi znakami towarowymi bedacymi wlasnoscig Bluetooth SIG,
Inc., wszelkie uzycie tych znakéw przez JVCKENWOOD Corporation (JVC) jest licencjonowane. Inne znaki i
nazwy handlowe sa wtasnoscia ich odpowiednich posiadaczy.

ADVARSEL

IPT Dansk ee——

« Dit product is voorzien van een oplaadbare batterij die niet kan worden vervangen. Er bestaat
explosiegevaar als de batterij door de gebruiker wordt vervangen. Gebruiker mag de batterij niet zelf

vervangen.

Dit product mag alleen worden aangesloten op apparatuur van klasse Il die voorzien zijn van het volgende @

symbool.
VOORZICHTIG

OVoor ouders/begeleiders

* Lees deze handleiding goed door en leg de
werking uit alvorens de hoofdtelefoon aan kleine
kinderen te geven.

OVoor de veiligheid van kinderen...

+ Moet worden gebruikt onder direct toezicht van
een volwassene.

« Verwijder al het verpakkingsmateriaal en gooi het
weg alvorens dit product aan een kind te geven.

OVoor uw veiligheid...
« Stop het gebruik van de hoofdtelefoon in geval

ONIET...
+ dat deze nat kan worden
« dat deze wordt geschud of tegen harde
voorwerpen valt
« plaats de stickers niet op de beweegbare
als bij e

(afsteller)

« gebruiken op zeer vochtige of stoffige plaatsen

« gebruiken op plaatsen die aan extreem hoge
(hoger dan 40°C of 104°F) of lage (lager dan 5°C
of 41°F) temperaturen blootstaan

« De oorkussentjes slijten eerder dan de andere

van een zeer gevoel of
huid of oren. Uw huid wordt anders beschadigd
met mogelijk ontstekingen als gevolg.

« Bewaar de stickers op een veilige plaats buiten
het bereik van kinderen jonger dan 3 zodat deze
ze nietin hun mond kunnen steken of per ongeluk
inslikken.

« Lik de hoofdtelefoon niet en bijt er niet in.

« Zorg dat uw haar of andere voorwerpen niet in de
hoofdbandschuiver (afsteller) verstrikt raken bij het
afstellen van de hoofdband.

OPMERKING
Het woord Bluetooth® en de bi

zelfs bij normaal gebruik of normale
opslag, vanwege de materiaaleigenschappen.

+ Wanneer het oorkussentje vuil wordt, veegt u het
schoon met een natgemaakte, maar goed
uitgewrongen doek. Spoel het kussentje niet af
met water.

+ Raadpleeg de plaats van aankoop voor het
vervangen van de oorkussentjes.

en logo's zijn I en

eigendom van Bluetooth SIG, Inc. en JVCKENWOOD Corporation (JVC) gebruikt deze onder licentie. Overige
handelsmerken en namen zijn eigendom van de overeenkomende eigenaren.

VAROVANi

“p? Cesky

solares, fogo ou algo semelhante.

« Este produto contém uma bateria recarregavel que nao é substituivel. Existe perigo de explosao se o
utilizador substituir a bateria. Nao seja o proprio utilizador a substituir a bateria.

Este produto deve apenas ser conectado a equipamento de Classe Il que apresente o seguinte simbolo. IE

PRECAUGAO

OPara os pais/responsaveis

« Leia atentamente este manual e explique a
utilizagéo dos auscultadores as criangas antes de
entregé-los.

OPara a seguranga das criangas...

« Este produto deve ser utilizado sob a supervisdo
direta de um adulto.

« Retire e elimine os materiais de embalagem
antes de dar este produto a uma crianga.

OPara sua seguranga...

« Pare de utilizar os auscultadores se os mesmos
estiverem a causar algum desconforto ou irritagao
na sua pele ou ouvidos. Estes podem causar
danos a sua pele como erupgao ou inflamagao.

+ Guarde os autocolantes num lugar seguro, fora do
alcance de criangas menores de 3 anos de idade,
para evitar o risco de um possivel acidente ou o
perigo de engolimento.

* Néo lamba nem morda os auscultadores.

« Certifique-se de que os seus cabelos ou
quaisquer outros objetos nao ficam presos no
deslizador (regulador) da banda da cabega ao
ajustar a banda da cabega.

NOTA

ONAO...

* permita que se molhem

« s agite ou os deixe cair sobre objetos rigidos

« coloque os autocolantes em partes moveis tais
como o deslizador (regulador) da banda da
cabega

« utilize em lugares sujeitos a humidade ou poeira
excessiva

« utilize em lugares sujeitos a temperaturas
extremamente altas (acima de 40°C ou 104°F) ou
baixas (abaixo de 5°C ou 41°F)

« As almofadas de ouvido desgastam-se antes das
outras partes, mesmo em uso normal ou em
armazenamento normal, devido as caracteristicas
do material.

« Quando as almofadas das orelhas ficarem sujas,
utilize um pano humedecido em agua e bem
espremido para as limpar. Nao enxague as
almofadas em agua.

« Para a substituigéo das almofadas de ouvido,
consulte o seu revendedor.

A palavra, marca e logétipos Bluetooth® séo marcas registadas da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer utilizagéo de
tais marcas pela JVCKENWOOD Corporation (JVC) esta sob licenga. Os outros nomes e marcas comerciais

580 dos seus respetivos proprietarios.

& Abyste predesli pfipadnému poskozeni sluchu, neposlouchejte dlouho pfi vysoké hlasitosti.

+ Neni vhodné pro déti mladsi 3 let, protoZe obsahuje malé soucasti a existuje zde riziko zapleteni do
kabelaZe.

+ Neposlouchejte delsi dobu pfi vysoké hlasitosti. NepouZivejte pfi fizeni nebo cyklistice.
« Pokud pouzivate sluchatka venku, vénujte zvlastni pozornost okolnimu dopravnimu ruchu. Nedostatecna

pozornost by mohla vést k nehodé.

« Tento vyrobek s vestavénou baterii by nemél byt
zéfeni, ohni atp.

teplu, napfiklad

« Tento vyrobek obsahuje dobijec baterii, ktera neni vyménitelna. Pokud uzivatel vyméni baterii, hrozi
nebezpeci vybuchu. Uzivatel nesmi sam vyménovat baterii.

Tento vyrobek Ize pfipojit pouze k zafizeni tfidy Il s nasledujicim symbolem. @

UPOZORNENi

OPro rodice/opatrovniky

« Diikladné si prostudujte tento navod a v3e détem
vysvétlete, neZ jim sluchatka predate.

OPro bezpecnost déti...

= Vly robek je uréen k pouZiti pod pfimy m
dohledem dospélé osoby.

+ Nez vy robek predate ditéti, sejméte a zlikvidujte
veskery obalovy material.

OV zajmu vasi bezpecnosti...

« Sluchétka prestaiite pouzivat, pokud zplisobuj
velké obtize nebo drazdi pokozku a usi. Vasi
pokozku mohou poskodit a zplisobit vyrazku nebo
zanét.

+ Uani olivky ukladejte na bezpeéné misto mimo
dosah déti mladsich 3 let. Vyhnete se tak
nebezpeci, Ze by je dité mohlo napfiklad
spolknout.

+ Neolizujte sluchatka ani do nich nekousejte.

+ Dbejte, aby se pfi nastavovani sluchétkového
pasu do kluzatka nedostaly viasy ani jiné
predméty.

POZNAMKA

ONE...

« jejich namodeni

« tfeseni sluchatky nebo jejich pad na tvrdy objekt

« umistéte olivky na pohyblivé ¢asti, napfiklad na
Kluzétko sluchétkového pasu

« nepouzivejte na mistech s nadmémou vihkosti ¢i
prasnosti

* nepouZivejte na mistech vystavenych extrémné
vysokym (pfes 40°C nebo 104°F) nebo
‘mimofadné nizkym (pod 5°C nebo 41°F) teplotam

« Kryty nausniku se i pfi normalnim pouzivani nebo
skladovani opotfebi diky charakteristice jejich
materialu dfive nez ostatni soucasti

« Kdyz se usni pol3tarky za$pini, ocistéte je ve vodé
namoceny m a poté fadné vyzdimany m hadfikem.
Neomy vejte usni polstarky vodou.

* Cheete-li vyménit usni polStérky, kontaktujte
autorizovaného zastupce.

Znatka a logo Bluetooth® jsou registrované obchodni znamky spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. Jakékoli
pouzivéni téchto znaek spoleénosti JVCKENWOOD Corporation (JVC) podiéh& podminkam licence. Ostatni
ochranné znamky a obchodni nazvy naleZeji prisludnym viastnikim.

——— Y EAANVIKG

NPOEIAOMOIHZH

VYSTRAHA

)P Slovensky we——

@ Aby ste zabranili moznému poskodeniu sluchu, nepocivajte dihai cas pri vysokej hlasitosti.

+ Nie je vhodné pre deti do 3 rokov, pretoze obsahuje malé Easti a je tu pritomné riziko zamotania sa.
+ Nepotuvajte pri vysokej hlasitosti pocas dihgieho Easového obdobia. NepouZivajte pocas jazdy alebo

bicyklovania.

* Ak pouzivate slichadla vonku, davajte pozor na okolitti premévku. V opaénom pripade hrozi riziko nehody.

« Tento produkt so vstavanou batériou nesmie byt vystaveny zdrojom nadmerne vysokej teploty, ako je
napriklad sine¢né Ziarenie, oheii a podobne.

« Tento vyrobok obsahuje nabijateln(i batériu, ktoré nie je vymenitelna. Ak pouZivatel vymeni batériu, hrozi
nebezpecenstvo vybuchu. Batériu nevymienajte.

Tento vyrobok sa moze pripajat iba k zariadeniam triedy I, ktoré majii nasledovny symbol. @

UPOZORNENIE

[m] acie pre rodic¢ov/op:

« Dokladne si precitajte tento navod na pouzivanie
a véetko detom vysvetlite, skor ako im date
sliichadla.

OBezpecnost' dietata...

+ Na pouzitie iba pod priamym dohladom dospelej
0soby.

« Odstrarite a zlikvidujte v3etky baliace materialy
predtym, ako date vyrobok dietatu.

COIPre vasu bezpecnost...

* Prestarite pouzivat slichadla, ak spdsobuju velké
nepohodlie alebo podrazdenie pokozky a usi.
Mozu poskodit vasu pokozku a sposobit vyrazku
alebo zapal

+ Nalepky uchovavajte na bezpe¢nom mieste mimo
dosahu deti mladich ako 3 roky, aby ste predisli
nebezpecenstvu moznej nehody, ako je napriklad
ich prehltnutie.

« Sluchadla neolizujte ani ich nehryzte.

« Davajte pozor, aby sa vam pri nastavovani
postvaca na sluchadlovom pase (nastavovac)
nezachytili do neho vlasy alebo iné predmety.

POZNAMKA

znémkami

OPROSIM...

« nedovolte, aby sa namogili

« netraste nimi a nedovolte, aby vam spadii na tvrdé
predmety

« na pohyblivé diely, ako napriklad postva¢
slichadlového pasu (nastavovac), ne nalepte
nélepky

* nepouZivajte na miestach s nadmernou vihkostou
&i pradnostou

* nepouZivajte na miestach vystavenych extrémne
vysokym (presahujlcim 40°C alebo 104°F) alebo
nizkym (pod 5°C alebo 41°F) teplotam

» Kvoli charakteristike materialu sa vankasiky
usnych dielcov opotrebuju skor ako ostatné Casti
aj pri beznom pouzivani alebo pri normalnom
skladovani.

« Ak sa ochranné vlozky sluchadiel uspinia, ocistite
ich utierkou namocenou vo vode, ktord dobre
vyzmy kajte. Ochranné viozky sliichadiel
neoplachuite vodou.

« Ohfadom vymeny krytov slichadiel kontaktujte
svojho predajcu.

i Bluetooth SIG, Inc. a tieto

Znatka Bluetooth® a logo s

znacky pouziva spolocnost JVCKENWOOD Corporation (JVC) na zaklade licencie. Iné obchodné znamky a

obchodné mend patria ich prisludnym viastnikom.

HOIATUS

P Eesti keeles m——

A hallasks .
hangosra allitva.

« Az apr¢ alkatrészei és a belegabalyodas veszélye miatt a hasznalata nem ajanlott 3 éves kor alatt.

« Ne hallgasson zenét hosszu ideig magas hangerdn. Ne hasznélja vezetés vagy kerékparozas kozben.

« Ha a fejhallgatot a szabadban hasznalja, mindig figyeljen a kornyez6 forgalomra. Ennek elmulasztasa
balesetveszélyes lehet.

« Jelen termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, ezért tilos tilzott hésugarzasnak, pl. napfénynek, tiiznek
vagy hasonlénak kitenni.

« Atermék Ujratolthetd akkumulatort tartaimaz, amely nem cserélhet6. Ha a felhasznalo kicseréli az
akkumulatort, robbanasveszély keletkezik. Soha ne kisérelje meg sajat maga kicserélni az akkumulétort.

Ez a termék csak a kdvetkezd jellel ellétott Class Il berendezésekhez csatlakoztathato. @

@ For at forebygge risiko for hareskader, bar man ikke lytte ved hj lydstyrke i lzengere tid.

« Ikke passende for barn under 3 ar pa grund af sma dele og fare for indvikling.

« Lytikke ved hgj lydstyrke i lengere tid. Ma ikke bruges, mens man karer bil eller cykler.

« Vaer specielt opmaerksom pa den omgivende trafik i naerheden, nar hovedtelefoneme bruges udenfor.
Forsemmelse af dette kan fore til ulykker.

« Dette produkt med et indbygget batteri ma ikke udszttes for ekstrem varme som f.eks. sol, ild eller lignende.

« Dette produkt indeholder et genopladeligt batteri, som ikke kan udskiftes. Fare for eksplosion, hvis bruger
forsager udskiftning af batteri. Udskift som bruger ikke batteriet pa egen hand

Dette produkt ma kun tisluttestl Klasse I1udstyr,der her folgende symbol. [C1]

TNa va arotpéyete pia mBavr BAABN aTnv akor oag, amo@UyETe TNV aKpOaaT Ot
umepBoAIka uwnAn éviaon yia peyaha xpovika dlaoTipara

* Aev eivan karMnAo yia TraiBid kamw Twv 3 eTiv Adyw UTIApENG MKWV EEAPTNATWY TIOU EVEXOUV KivBUVO TIVIYHOU.

*+ Mnv akoUTe € uynAr éviaon yia peyaho xpoviko SidaTnua. Mn xpnaioTioleiTe To Tpoidv eviy odnyeite f
Kavere TodrAaro.

+ Na divere 131aiTepn mpoooxr aTnv kukhopopia oxnudTwy yipw oag Kard T XpAan Twv akouaTIKWY Ot

UG X(poug. G, umidpyer 6 f

« To ap6v Toidv, Trou BlabéTel evowpaTwyévn pmrarapia, dev TPETTEl va exTiBeTal o€ uTepBOAIKr
BepponTa, omwg amé ékBeon atov fAio, Tupkayia fy GAAN TTapdpoia TMyr BeppoTnTag.

* AuTo T TTPoidV TrEPIEKE! ETTaVAQOPTICOEVN UTTaTapia, ) oTroia Sev pTopei va avTikaraoTabei. Ymapyer
KivBuvog ékpnng edv n pTratapia éxel avrikataoTabei amé Tov xpAoT. Ma pn yivetal avtikardotaon Tng
umarapiag amé Tov idlo Tov XpraT.

AuTo To Tipoidv TrpoopideTal povo yia alvdeon ot e§omhiapo Katnyopiag |1 rou gépel To akoAouBo aupBoho. IE

& Vaimalike kuulmiskahjustuste valtimiseks arge kuulake pika aja jooksul liiga valjusti.

« Ei sobi alla 3-aastastele lastele, sest sisaldab vaikesi osi ja juhtmesse voib kinni takerduda.

« Arge kuulake pikema aja jooksul liiga valjusti. Arge kasutage korvaklappe autot juhtides vi jalgrattaga
sbites.

« Kui kasutate kdrvaklappe valjas, pocrake erilist tihelepanu teid Gmbritsevale liklusele. Vastasel juhul voib
juhtuda Gnnetus.

+ Seda sisseehitatud akuga toodet ei tohi jétta liigse kuumuse voi péikesevalguse, tule voi muu sarnase kétte.

« See toode sisaldab laetavat akut, mis ei ole vahetatav. Plahvatusoht, kui kasutaja aku vahetab. Arge
vahetage akut kasutaja enda omaga.

jargmise siimboliga. @

See toode on U ainult Il Klassi mis on

VIGYAZAT
8ziilék vagy gondviseldk figyelmébe

« Figyelmesen olvassak el a hasznalati Gtmutatot,
és a fejhallgato atadésa eltt magyarazzak el azt
a gyermeknek.

OAgy Kok hi PEY

hasznalhato

+ Mieldtt atadna ezt a terméket egy gyermeknek,
tavolitsa el és dobja ki az dsszes csomagolo
anyagat.

« Csak felndtt kozvetlen feligyelete mellett
hato.

A biztonsaga érdekében...

* Ha viselete kényelmetlenné valik, vagy irritaciot
okoz a béron és a fiileken, fiiggessze fel a
fejhallgatd hasznalatat. Karosithatja borét, és
kiiitést, vagy gyulladast okozhat.

« Tarolja a cimkéket biztonsagos, 3 év alatti
gyerekektdl elzart helyen azért, hogy esetleges
olyan balesetet vagy kockazatot elkeriijon, mint
azok lenyelése.

+ Ne vegye a szajaba a fejhallgatokat.

- Ugyeljen arra, hogy haja, vagy egyéb targyak ne
akadjanak be a fejpantba (beallito) annak
bedllitésakor.

MEGJEGYZES

ONE...

« hagyja nedvesedni Gket,

« razkodni, vagy kemény targyaknak titkozni,

« ragassza le az olyan mozgo alkatrészeket, mint a
fejpant cstiszkéja (beallito)

« hasznalja magas paratartalmii vagy poros
helyeken

« hasznalja nagyon magas (40°C vagy 104°F felett)
vagy nagyon alacsony (5°C vagy 41°F alatt)
hémérsekleten

« Afiilpamak az 6sszetev anyagok tulajdonsagai
miatt, a tobbi alkatrészhez képest korabban
hasznalodnak el, még normal hasznalat és tarolas
sorénis,

+ Ha a fiildugok beszennyezddnek, tordlie le
alaposan kicsavart nedves ronggyal. A fiildugokat
ne Oblogesse ki vizben.

« A fiildugok cseréjét beszélje meg a kereskedcjével

A Bluetooth® sz6 a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegye és logdja, azt a JVCKENWOOD Corporation (JVC)

vaéllalat a licenc alapjan hasznalja. A tobbi
birtokéban van.

i védjegy és és az érintett

FORSIGTIG

OFor foraldre/vaerger

« Lees denne manual omhyggeligt og forklar
hovedtelefonernes funktioner for barnene, inden
de far lov il at bruge dem.

OFor bernenes sikkerhed...

- Skal anvendes under direkte overvagning af en
voksen.

« Fjern og bortskaf al indpakningsemballage, inden
du giver dette produk til et barn.

OFor din sikkerheds skyld...

* Hold op med at bruge hovedtelefonerne, hvis de
er arsag til sterre ubehag eller irritation af huden
og orerne. De kan skade huden og give udslaet
eller betaendelse.

« Opbevar stickerne pa et sikkert sted, hvor bermn
under 3 &r ikke kan fa fat i dem, saledes at risiko
for ulykker eller fare for at sluge dem undgas.

* Lad vaere med at slikke eller bide i hovedtelefoneme.

« Serg for, at dit har eller andet ikke saetter sig fast i

a (justerer), nar

justeres.

BEMARK

CJUNDLAD AT...

* lade dem blive vade

« ryste dem eller tabe dem ned pa harde genstande

« anbringe stickerne pa de bevaegelige dele, sasom
hovedbandslukkeren (justerer)

« bruge dem pa steder med ekstrem luftfugtighed
eller stav

« bruge dem pa steder med ekstremt heje (over
40°C eller 104°F) eller lave (under 5°C eller 41°F)
temperatur

« @repudene slides hurtigere end de andre dele
selv ved normal brug eller under normal
opbevaring som falge af materialet egenskaber.

« Nar grepuderne er blevet snavsede, skal de torres
rene med en i vand opvredet klud. Skyl ikke
grepuderne i vand.

« Angaende udskiftning af erepudermne, bedes du
konsultere din forhandler.

Bluetooth® og logoemne er

tilherende Bluetooth SIG, Inc. og enhver brug

af sadanne meerker af JVCKENWOOD Corporation (JVC) er pa licens. Andre varemaerker og handelsnavne

tilharer deres respektive ejere.

NPOZOXH

OTNa yoveig/kndepoveg

+ AiaBaoTe To TGV EYXeIpidIo TIPOOEKTIKA Kal
e&nyiioTe Tig 0dnyieg oTa TTAIBIA TTIG TTPIV TOUG
BUOETE TA AKOUOTIK.

OTMa TV ao@AAEID TWV TAISIWY...

+ Na xpnotpommolodvral utié Tnv emriBAeyn evihika.

+ AQaipéaTe kal amoppiyTe OAa Ta UNIKG
OUOKEUQTiag TIPIV BWAETE TO TTPOIOV OE Eval
maidi.

OnNa v aogdleid oag...

« Aiakdyte T Xprion Twv aKOUCTIKWY av
TipokahoUv peyaAn evoxAnon i epeBiapo ato
Béppa kai Ta autia oag. Mropei va BAayouv To
Béppa aag kal va Tpokahégouv e§avenua iy
@Aeypovry.

+ AoBnKeUoTe Ta auTokOMNTA Ot A0QaAES PEpog
610U BEV PTTOPOUV VaI Ta PTACOUV TTaIBIA KATW
Twv 3 ETWY, Yia va aTo@UyeTe Tov Kiviuvo Teavol
aTuypaTog, OTWG Eival 1) KaraTmoar) Toug.

* Mn yA€i@ETE Kal Jn SayKWVETE T AKOUOTIKA.

« BeBaiwBeiTe 611 Sev UTapXouV TPiXeg f A
QVTIKEIEVT OTO PUBKIOTIKG TNG OTEKAG KATA T
pUBpIOA TG,

IHMEIQZH

OMHN...

* Ta a@iioETe va Bpayolv

* Ta KOUVATE 1} Tar PiYVETE TTGVW O€ OkANPd
QVTIKEipEVa

* TOTOBETEITE Tl AUTOKOAANTA OE KIVOUpEVa EPN,
6TIWG Eival To pUBIOTIKG TG OTéKAG

* T0 XPNOILOTIOIETE OE péPN GTIOU UTTAPKE! TOAA
uypaaia fj akovn

* T0 XPNOILOTIOIEITE OE PPN GTIOU ETTIKPATOUV
urepBoAika uynAég (Gvw Twv 40°C 1 104°F)
XaunAég (kdtw Twv 5°C 1} 41°F) Beppokpaaieg

« Ta ogouyyapakia akouaTIKiwV Ba gBapoly
VwpITEPa aTT6 Ta UTTOAOITTA PPN aKOPN KaI PE
Kkavoviki) xpon f kavoviki aTmoBrikeuon Adyw
TWV XapaKMPIOTIKWY Tou UAIKOO.

« Av Ta paghapdkia yia Ta autid Aepwouv,
OKOUTTIOTE Ta e Eva VwTTO Travi 10 0Troio £XETe
oTOWE kaAa. Mnv gemhévere Ta pagihapdakia yia Ta
auid pe vepo.

« o va avTIKaTaoTACETE Ta pagiAapakia yia Ta
auTid, oupBouleuTEiTe Tov TipopnBeuT aag,

To Aexik6 orjua kai Ta Aoyéruma Bluetooth® eivar orjuara katareBévra g Bluetooth SIG, Inc. kai
omoladrTmoTe Xprion autiv Twv anpérwy amé Tv JVCKENWOOD Corporation (JVC) yivetal katomv adeiag.
Ta umdorma epTopIkG OTiUaTA Kall EUTTOPIKG OVOUATA AVAKOUV GTOUG QVTIGTOIXOUS KAT6XOUS TOUG.

ETTEVAATUST

O Lapsevanematele/hooldajatele

« Enne kui annate kdrvaklapid laste katte, lugege
kéesolevad juhised hoolega Iabi ja selgitage neid
lastele.

OLaste turvalisuse huvides ...

+ Kasutada ainult taiskasvanu vahetul jarelevalve
all.

+ Enne kui annate toote lapse katte, eemaldage ja
korvaldage koik pakkematerjalid.

O Teie turvalisuse tagamiseks...

« Lopetage kdrvaklappide kasutamine, kui need on
véaga ebamugavad véi arritavad teie nahka ja
kdrvu. Need vdivad kahjustada teie nahka ja
pohjustada punetust voi pdletikku.

* Hoidke kleebised turvalises kohas, alla
3-aastastele lastele kéttesaamatult, et valtida
vdimaliku 6nnetuse ohtu (nt nende allaneelamine).

- Arge lakkuge ega narige korvaklappe.

« Jalgige, et pearihma reguleerimisel el
juuksed vms pearihma liugregulaatori vahele.

MARGE

OARGE ...

« laske neil mérjaks saada

« raputage neid ega laske kovade esemete vastu
kukkuda

« pange kleebiseid liikuvatele osadele, nagu
pearihma liugregulaator

« kasutage korvaklappe liiga niisketes voi tolmustes
kohtades

« kasutage korvaklappe kohtades, kus temperatuur
on vaga korge (iile 40°C voi 104°F) voi madal
(alla 5°C vdi 41°F)

* Materjali omaduste tottu kuluvad kdrvaotsakud ka
normaalse kasutuse ja hoiustamise korral muudest
osadest kiiremini.

« Kui kdrvapadjad on mustad, piihkige neid vees
niisutatud ja korralikult valjavaanatud lapiga. Arge
loputage kdrvapatju vees.

+ Korvapatjade véljavahetamiseks poorduge
edasimiiiija poole.

Bluetooth®-i sonamérk ja logod on ettevdtte Bluetooth SIG, Inc. registreeritud kaubamérgid ning
JVCKENWOOD Corporation (JVC) kasutab neid litsentsi alusel. Muud kaubamargid ja kaubanimed kuuluvad

nende omanikele.



VAROITUS
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Ala kuuntele pitkia aikoja suurella 4
vahingoittua.

Muussa kuulo voi

« Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille pienten osien ja takertumisvaaran vuoksi.
- Al kuuntele suurella anenvoimakkuudella pitkaan. Al kéyta ajaessasi tai pyoréillessasi.

« Kiinnité erityista huomiota

noudattamatta jattaminen voi johtaa onnettomuuteen.

kun kaytat ulkona.

« Tata laitetta, jossa on yhdysrakenteinen paristo, ei saa altistaa kuumuudelle kuten auringonpaisteelle,

avotulelle jne.

- Tama tuote sisaltia ladattavan akun, jota ei voi vaihtaa. Rajahdysvaara, jos kayttja vaintaa akun. Ala

vaihda akkua itse.

Laitteen saa it vain luokan Il laitteisiin, joissa on seuraava merkinta. @

HUOMIO

O Vanhemmille/huoltajille

« Lue nama kayttoohjeet huolellisesti ja selitd
niiden sisélt ennen kuulokkeiden luovuttamista
lapsille.

OLasten turvaksi...

« Kaytettava aikuisen valvonnassa.

« Poista ja havité kaikki iaalit ennen

DALA...

* anna niiden kastua

« ravista niita tai pudota niita kovia esineité vasten.

« kiinnité tarroja kuulokkeiden liikkuviin osiin, kuten
liukuvaan saatimeen

« kayta kuulokkeita kosteissa tai polyisissa

tuotteen antamista lapselle.

OTur

« kayta kuulokkeita erittdin kuumissa (40°C tai
104°F) tai kylmissa (5°C tai 41°F) olosuhteissa

« Lopeta kuulokkeiden kayttd, jos olo on huono tai
epdmukava tai jos iho tai korvat artyvat.
Kuulokkeet voivat arsyttaa ihoa tai aineuttaa
tulehduksen.

« Siilyta tarrat alle 3-vuotiaiden lasten
ulottumattomissa valttéaksesi mahdolliset
onnettomuudet ja vaaratilanteet, joita voi seurata
esimerkiksi tarran nielemisesta.

« Ala nuole tai pure kuulokkeita.

+ Varmista, etteivét esimerkiksi hiuksesi jaa kiinni
kuulokkeiden liukuvaan séatimeen, kun saédat
kuulokkeiden kokoa.

HUOMAUTUS

. yynyt kuluvat muita osia aiemmin jopa
tavallisessa kdytossa tai varastoinnissa
materiaalin ominaisuuksien vuoksi.

+ Puhdista pehmusteet kostutetulla liinalla
pyyhkimélla. Al huuhtele pehmusteita vedessa.

« Ota yhteytté jalleenmyyjaan, mikali haluat hankkia
uudet pehmusteet.

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc.:n rekisterdityja tavaramerkkejé, ja JJCKENWOOD
Corporation (JVC) kayttaa niité lisenssilla. Muut tavaramerkit ja -nimet ovat vastaavien omistajien omaisuutta.

TWISSIJA

<N Malti

& Biex tevita i taghmel hsara lis-smigh, tismax b'volum gholi ghal hinijiet twal.

* Mhux xieraq ghal tfal taht I-eta ta' 3 snin minhabba partijiet zghar u riskju ta’ tahbil.
« Tismax b'volum gholi ghal perjodu twil. Tuzax wagt li qed issuq jew waqt li ged issuq rota.
« Oqghod attent b'mod partikolari ghat-traffiku madwarek meta tkun qed tuza I-headphones barra. Jekk ma

taghmilx hekk jista’ jsehh incident.

« Dan il-prodott b'batterija inkorporata m’'ghandux jigi espost ghal shana e¢cessiva bhad-dawl tax-xemx, nar

jew simili

« Dan il-prodott fih batterija rikarikabbli, i mhijiex sostitwibbli. Periklu ta’ spluzjoni jekk I-utent jissostitwixxi

I-batterija. Tissostitwixxix il-batterija.

Dan il-prodott ghandu jitgabbad biss ma' taghmir ta' Klassi Il li ghandu s-simbolu li gej. @

ATTENZJONI

OGhall-geniturilgwardjani

« Agra dan il-manwal sew u spjega lit-tfal gabel
taghtihom il-headphones.

O Ghas-sigurta tat-tfal...

* Ghandhom jintuzaw taht supevizjoni diretta ta’ adult.

= Nenhi u armi |-materjal kollu tal-ippakkjar gabel
taghti dan il-prodott lit-tfal.

O Ghas-sigurta tieghek...

« Tibgax tuza |-headphones jekk ged jikkawzawlek
skumdita kbira jew irritazzjoni fuq il-gilda u
widnejk. Dawn jistghu jaghmlu hsara ghall-gilda
tieghek u jikkawzaw raxx jew inflamazzjoni.

« Anzen I-istikers fpost sigur fejn it-tfal taht it-3 snin
ma jistghux jilhquhom biex tevita r-riskju ta"

in¢ident jew periklu possibbli bhal jekk jibilghuhom.

+ Tilghagx u tigdimx il-headphones.

« Oqghod attent li xaghrek jew oggetti ohra ma
jingabdux fil-headband slider (adjuster) meta tkun
qed tadatta I-headband ghall-htigijiet tieghek.

NOTA

OTAGHMILX HEKK...

« thallihom jixxarrbu

« thezzizzhom jew twaggaghhom fuq oggetti iebsin

« tpoggi l-istikers fuq partijiet li jiccagilqu bhal
headband slider (adjuster)

« tuza fpostijiet suggetti ghal umdita eccessiva jew
trab

« tuza fpostijiet suggetti ghal temperaturi gholjin
‘hafna (aktar minn 40°C jew 104°F) jew baxxi
‘hafna (ingas minn 5°C jew 41°F)

« L-earpads se jitmermru qabel il-partijiet I-ohra
anke b'uzu normali jew fi hzin normali minhabba
I-karatteristici tal-materjal

* Meta I-pads tal-widna jithammgu, imsah b'bicca
mxarba u maghsura sew. Tlahlahx il-pads
tal-widna fl-ilma.

* Biex tibdel il-pads tal-widna, kellem ill-fornitur
tieghek.

II-marka u lHogos ta’ Bluetooth® huma trademarks irregistrati proprieta ta’ Bluetooth SIG, Inc. u kull uzu ta”
dawn il-marki minn JVCKENWOOD Corporation (JVC) huwa taht licenzja. Trademarks u ismijiet kummercjali

ohra huma dawk tas-sidien rispettivi taghhom.
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BHUMAHUE

3a fja np patuTe
Ha 3BYKa 3a AbNrv nepuoau ot Bpeme.

Ha cnyxa, He npu BUCOKM H1BA

* YpesbT He e Noaxo/siLy 3a fewa noa 3 roAuHY Nopaay HANUIMETO Ha ManKi YacTy ¥ ONacHoCT OT

3annuTaxe.

* He cnywaitte npy Bycoka cuna Ha 3syka NPOALITKUTENHO Bpeme. He uanonssaiiTe no Bpeme Ha Wodmpare

UK KOMoeaeHe.
* Korato Ha OTKpHTO, 0B

MOBULLIEHO BHUMaHWE Ha Tpadhuka oKono cebe cu.

B npotuBeH cnyyail ToBa MOXe Aa NPU4MHY KaTacTpoda.
« Toau NpofyKT e C BrpajieHa GaTepusi U He TpsiGBa A4 Ce Uanara Ha NPEKOMepHa TONMUHA, KaTo Hanpumep

CITbH4EBa CBETAMHA, OrbH UNv NOA0GHM.

+ Toau NPoAYKT CbIbPXa akyMyNaTopHa GaTepysi, KOSITO He ce NoaMeHs. ONaCHOCT OT eKCTNoaws! npn
nogmsHa Ha 6atepuata. He nonwersitte Gatepusta camu.

Toan npogykT TpABBa Aa Gbae cabpaaH camo ¢ 0BopyasaHe oT knac Il, HoceLwo cneaHvs cumeon. IE

NPEAYNPEXOEHUE

[3a poautenu/Hap3opHULK

OHE...

* Mpovetere ToBa nro
passcHeTe Ha feuara, npeay Aa um aanete
cnywankure.

3a 6esonacHocTTa Ha Aeuara...

+ [la ce vanonasat noa NpsKo Habniofexue o1
8b3PACTEH.

« Mpeav fa faneTe To3u NPoaYyKT Ha AeTe,

" BCUYKM

matepuani.

(J3a Bawara 6esonacHocT...
- Ha

. iiTe A ce MOKpAT

* Vi U3TyNBaiTe WM YpSiATe B TBBPAY NpeAMeTH

* MOCTaBAATE CTUKEPM BbPXY NOABUKHUTE UM
4aCTU, HanpuMep Nb3rava (NeHTara sa
perynupasxe)

* Y1 UINON3BAIATE Ha MECTa, U3MOXEHH Ha
npeKomepHa Bnara unu npax

* T M3NON3BaVTE HA MECTa, UAOXEHN HA
U3KNioumMTenHo Bucoky (Han 40 °C unn 104°F) unn
Hucku (nog 5°C unu 41°F) Temnepatypy

+ Mopany XapakTepuCTUKATE Ha MaTepiana,

aK0 B NP CepHo3HO unu
[pa3HsT KoKaTa 1 ywnTe 81 Tosa MOXe fa
YBPEZM KOXaTa Y /1a NipUMHU 0GpHB it OTOK.

« CbXpaHeTe CTUKEpUTE Ha Ge30M1acHo MSCTO,
KbAeTO Aeua Ha Bb3pact oA 3 roAvHM He Morat
A rv I0CTHrHaT, 3a ia uaberxeTe puck ot
WHLWIEHTA UM ONACHOCT KATO NOTTbILAHe.

* He onu3salite unu 3axansaiite cnywankure.

« YBepere ce, Ye KocaTa Byt Ui Apyri 06eKT He
Ca 3axBaHaTy B NTb3rava (MexTara sa
Perysvpaxe) Ha crywankure, Korato i
perynupare.

3ABENEXKA

33 YLK LE Ce M3HOCBAT N0-Gbp3ao T
ApyIYTe YacTy, SOpK NP HopManka ynotpe6a
WM P HOPMAJTHO CBXPAHEHME.

« Korato HakpaitHuuuTe ce 3alanar, usbbpluete rv
¢ 06pe ualjenena, HaMokpewa ¢ Bofa kbpnia. He
anNaKsaiiTe HaKpaiiHALTe 3a yll C Boa.

* 3a M0AMAHA Ha HAKPAIHULUTE 33 YLLM Ce
KOHCYNTUpaiiTe C Tbproeela.

CrioeHata Mapka 1 fioroTunuTe Blugtooth® ca perucTpupary Tprosckut Mapky Ha Bluetooth SIG, Inc. 1 Besiko
wanonagatxe Ha noso6HM Mapku o1 JVCKENWOOD Corporation (JVC) e no nuueH3. [lpyrute Tbproekv Mapku

W 1IMEHa Ca Ha CbOTBETHUTE UM NpUTEXaTenu.

AVERTISMENT
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if Pentru a preveni posibila deteriorare a auzului, nu ascultati la volum mare pentru

perioade lungi de timp.

* Nu este potrivit pentru copiii cu varsta sub 3 ani datorita pieselor de mici dimensiuni si din cauza pericolului

de inghitire.

« Nu ascultati cu volum mare pentru o perioada extinsa de timp. Nu utilizati atunci cand conducetj vehicule

sau cand mergeti pe bicicleta.

« Acordatj atentje speciald traficului din jurul dvs. atunci cand utilizatj castile in exterior. Nerespectarea acestor
instructiuni poate avea ca rezultat producerea de accidente.
« Acest produs cu baterie integraté nu trebuie s fie expus la temperaturi excesive, precum cele provocate de

céldura soarelui, a focului sau altele asemanatoare.

« Acest produs contine acumulator reincarcabil, care nu poate fi nlocuit. Daca utilizatorul a inlocuit acumulatorul,
exista pericol de explozie. Acumulatorul nu trebuie sa fie fnlocuit de catre utilizator.xix il-batterija.

Acest produs este destinat pentru a fi conectat doar la echipament de clasa Il ce prezinta simbolul urmétor. @

ATENTIE

OPentru parintiltutori

« Citifi cu atentie acest manual si explicatj-| copiilor
inainte de a le oferi castile.

OPentru siguranta copiilor...

~ Céstile trebuie ufilizate sub supravegherea
directd a unui adult.

« Scoatefj si eliminati toate materialele de
impachetare inainte de a oferi unui copil acest
produs.

OPentru siguranfa dumneavoastra...

« Intrerupeti utilizarea castilor daca acestea
cauzeaza disconfort ridicat sau iritare a pielii si a
urechilor. Acestea pot sa va afecteze pielea si pot
cauza eczeme sau inflamafji.

« Depozitafj etichetele adezive intr-un loc sigur unde
nu pot fi atinse de copiii cu vérsta sub 3 ani,
pentru a evita riscul producerii unei accident sau a
unui pericol, precum inghiirea lor.

* Nu lingeti si nu muscati castile.

* Asiguratj-va cé parul dvs. sau orice alte obiecte nu
patrund in glisorul castilor (reglor) atunci cand
reglat castile.

NOTA

ONU...

« permiteti ca acestea sa se ude

« le scuturati si nu le scapati pe obiecte dure

« punetj etichetele adezive pe partile mobile precum
glisorul castilor (reglor)

« le utilizati in locuri supuse umiditatii excesive sau
prafului

« le utilizati in locuri cu temperaturi foarte ridicate
(peste 40°C sau 104°F) sau foarte scazute (sub
5°C sau 41°F)

« Pemitele pentru urechi se vor uza mai devieme
decat celelalte piese chiar si la utilizarea normala
sau Tn modul normal de stocare datoritd
caracteristicilor materialului din care sunt realizate.

* Atunci cand suporturile pentru urechi devin
murdare, stergeti-le cu o laveta inmuiaté in apa,
stoarsa foarte bine. Nu clatiti in apa suporturile
pentru urechi.

« Pentru inlocuirea suporturilor pentru urechi,
consultafi-va cu distribuitorul dvs.

Termenul si sigla Bluetooth® sunt mérci comerciale inregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc. si orice utilizare
a acestor marci de catre JYCKENWOOD Corporation (JVC) se efectueaza pe baza de licenta. Alte marci
comerciale $i nume comerciale sunt cele care apartin respectivilor proprietari.

——— ) )} Lietuviy k.

|SPEJIMAS

& Neklausykite dideliu garsu ilga laika, nes gali buti pazeista jusy klausa.

+ Dél mazy detaliy ir jsivélimo pavojaus netinka vaikams iki 3 mety amziaus.
+ Neklausykite jraso dideliu garsumu ilga laika. Nenaudokite, kol vairuojate arba vaziuojate dviraciu.
+ Naudodami ausines lauke, ypatinga démesj atkreipkite | eisma aplink jus. Jei to nepadarysite, gali jvykti

nelaimingas atsitikimas.

« Sio gaminio su jtaisytuoju akumuliatoriumi negalima laikyti aukstoje temperatroje, pvz., tiesioginiuose

saulés spinduliuose, jo negalima deginti ir pan

- Siame prietaise jrengtas nekeiciamas jkraunamas akumuliatorius. Jei naudotojas pakeis akumuliatoriy, kils

sprogimo pavojus. Akumuliatoriaus patys nekeiskite.

Sis gaminys turi bati prijungtas tik prie II klasés jrangos su tokiu simboliu @

ATSARGIAI

OTévams ir globéjams

« Prie$ perduodami ausines vaikams, atidziai
perskaitykite $ vadova ir paaiskinkite vaikams,
kaip jas naudoti.

ODél vaiky saugumo...

« Vaikai ausines gali naudoti tik tiesiogiai prizidrint
tévams.

« Pries perduodami ausines vaikams, paalinkite ir
iSmeskite visas pakuotés medziagas.

OJisy saugumui...

« Jei ausinés sukelia didelj nepatoguma arba dirgina
oda ar ausis, nustokite jas naudofi. Ausinés gali
pakenkti jasy odai ir sukelti bérima arba uzdegima,

+ Norédami iSvengti galimo nelaimingo atsitikimo
arba pavojaus praryti produkta, lipdukus laikykite
saugioje vietoje, kurioje jaunesni negu 3 mety,
vaikai negaléty pasiekti produkto.

* Nelaizykite ir nekandZiokite ausiniy,

« |sitikinkite, kad reguliuojant ausiniy lanka { ausiniy
lanko slankiklj (reguliatoriu) nepateko jasy plauky,
arba kity objekty.

PASTABA

KO NEDARYTL......

« leisti joms sudrékti;

* purtyti jas arba mesti ant kiety objekty.

« Neklijuokite lipduky ant judanéiy daliy, pavyzdZiui,

ausiniy lanko slankiklio (reguliatoriaus)

+ Nenaudokite ausiniy vietose, kuriose gali bati labai

drégna arba daug dulkiy

+ Nenaudokite ausiniy vietose, kuriose galima itin

auksta (aukstesné negu 40°C arba 104°F) arba
itin zema temperatra (zemesné negu 5°C arba
41°F)

+ Dél medziagy savybiy ausies ausiniy pagalvélés

nusidévés anksciau nei kitos dalys net jprastai
naudojant arba laikant jprastomis salygomis.

« Kai ausiniy pagalvélés susitepa, valykite jas gerai

vandeniu sudrékintu audeklu. Neskalaukite ausiniy.
pagalvéliy vandenyje.

« Jei reikia keisti ausiniy pagalvéles, susisiekite su

platintoju.

,Bluetooth®* Zodinis Zenklas ir logotipai yra registruotieji prekiy Zenklai, prilausantys ,Bluetooth SIG, Inc."
JVCKENWOOD Corporation (JVC)“ $iuos Zenklus naudoja pagal licencija, Kiti prekiy Zenklai ir pavadinimai

priklauso jy savininkams.

—— -A./W Slovenséina

OPOZORILO

BRIDINAJUMS

PP Latvie$u me—

& Lai nepielautu iespéj dzirdes

ilgstosi liela skaluma.

+ Nav piemérotas bérniem jaunakiem par 3 gadu vecumu, jo satur mazas detalas un pastav sapisanas risks.
« ligstosi neklausieties maziku liela skaluma. Neizmantojiet, braucot ar automainu vai velosipédu.
« Izmantojot austinas arpus telpam, pievérsiet pasu uzmanibu apkartgjai satiksmei. Pretéja gadijuma varat

ieklut negadijuma.

- Sis produkts ar iebvatu bateriju nedrikst tikt paklauts parmarigam karstumam, pieméram, saules gaismai,

ugunij vai [idzigai iedarbibai
« 8aja izstradajuma ir ievietots

nomainijis akumulatoru. Nemainiet akumulatoru pasi.

briesmas, ja lietotajs i

S0 izstradajumu drikst savienot tikai ar Il klases iekartam, uz kuram ir $ads simbols. @

UZMANIBU

OVecakiem/aizbildpiem

« Rupigi izlasiet $o pamacibu un atstastiet to
bémiem pirms dodat viniem austinas.

OBérnu drosibal

« Izmantot tiesa pieauguso uzraudziba.

+ Nonemiet un izmetiet iepakojuma materialus
pirms dodat produktu bémam.

OJiisu drosibai.

« Partrauciet lietot austinas, ja tas rada lielu
diskomfortu vai adas un ausu iekaisumu. Austinas
var kaitét jusu adai un radit izsitumus vai
iekaisumu.

« Uzglabajiet uzlimes drosa vieta, kur tam nevar
piek|at bémi jaunaki par 3 gadu vecumu, lai
izvairitos no tadiem negadijumiem un riska ka,
pieméram, o noridanas.

« Nelaiziet un nekodiet austinas.

« Pielukojiet, lai, reguléjot galvas stipas garumu,
jasu mati vai citi priekSmeti neiekertos galvas
stipas slidni (regulétaja).

PIEZIME

OAIZLIEGTS...

* nelaujiet tam samirkt;

« nekratiet tas un nenometiet uz cietiem
priekSmetiem.

« limét uzlimes uz kustigajam dalam, pieméram, uz
galvas stipas slidna (regulétaja)

« izmantot Tpasi mitras vai puteklainas vietas

« izmantot Tpadi augsta (virs 40°C vai 104°F) vai
zema (zem 5°C vai 41°F) temperatira

* Ausu ieliktni materiala ipadibu dé| nolietojas agrak
neka paréjas dalas pat normalas lietosanas gaita
vai normalas uzglabasanas laika.

« Ja austinu polster&jums ir uvis nefirs, noslaukiet
to ar ident samitrinatu un rapigi izgrieztu draninu.
Neskalojiet austinu polster&jumu ar deni.

* Lai nomainitu polster&jumu, sazinieties ar
izplatitaju

Varda Bluetooth® zime un logotips ir registrétas precu zimes, kas pieder Bluetooth SIG, Inc.; JYCKENWOOD
Corporation (JVC) fs zimes lieto saskana ar licenci. Citas precu zimes un tirdzniecibas nosaukumi pieder to

attiecigajiem TpaSniekiem.

& Da se izognete poskodbam sluha, ne poslusajte dalj asa pri visoki glasnosti.

« Ni primerno za otroke, mlaj$e od treh let zaradi majhnih delov in nevarnosti zapletanja.
+ Ne poslusajte dalj ¢asa pri visoki glasnosti. Ne uporabljajte med voZnjo ali kolesarjenjem.
« Ce uporabljate slugalke na prostem, bodite posebej pozomi na promet. V nasprotnem primeru obstaja

tveganje prometne nezgode.

« Tega izdelka z vgrajeno baterijo ni dovoljeno izpostavljati visokim temperaturam, na primer soncu, ognju in

podobno.

« Taizdelek vsebuje akumulator za ponovno polnjenje, ki ga ni mogoce zamenjati. Nevarnost eksplozije, ée
uporabnik zamenja akumulator. Sami ne zamenjujte akumulatorja.

Ta izdelek je lahko prikljuéen samo na opremo razreda I, ki ima naslednji simbol. @

POZOR

OZa starSelskrbnike

« Skrbno preberite ta navodila in jih pojasnite vasim
otrokom, preden jim predate slusalke.

O Za varnost otrok ...

+ Uporabljati pod neposrednim nadzorom odraslega.

* Odstranite in zavrzite ves embalazni material,
preden predate ta izdelek otroku.

OZavaSo varnost...

« Prenehajte uporabljati slusalke, ¢e se pocutite
neudobno ali drazijo kozo in uSesa. Poskodujejo
lahko kozo in povzrocijo izpuscaje ali vnetje.

« Shranite nalepke na varno mesto, kjer jih ne
morejo doseci otroci, mlajsi od treh let in se s temi
izognite morebitni nevarnosti ali tveganju, na
primer zauZitju.

* Ne lizite in ne grizite slusalk.

« Preverite, ali se niso vasi lasje ali drugi predmeti
zapletli v drsnik (nastavitveni) naglavnega traka,
medtem ko ga nastavijate.

OPOMBA

ONE...

« omogocite, da bi se zmocile

« stresajte jih ali pustite pasti na trde predmete
« namescajte nalepk na gibljive dele, kot je na

primer drsnik naglavnega traka (nastavijivi)

« uporabljajte slusalk v prostorih, izpostavijenih veliki

viagi ali prahu

« uporabljajte slusalk v prostorih z zelo visokimi (ve¢

kot 40°C ali 104°F) ali zelo nizkimi (niZje kot 5°C
ali 41°F) temperaturami

* USesne blazinice se zaradi znacilnosti materiala

obrabljajo prej kot drugi deli tudi pri normalni
uporabi ali pri normalnem shranjevanju.

* Ko se usesne blazinice umazejo, jih obrisite z

dobro ozeto krpo, ki ste jo prej namocili v vodo. Ne
spirajte uesnih blazinic v vodi

+ Posvetujte se z vasim dobaviteliem glede

zamenjave uesnih blazinic.

Naziv Bluetooth® in logotipi so registrirani blagovni znaki v lasti Bluetooth SIG, Inc. in JYCKENWOOD
Corporation (JVC) uporablja e znake v okviru licence. Druge blagovne znamke in blagovna imena so v posesti

njihovih lastnikov.

UPOZORENJE

-4_[)y Hrvatski we——

ii Kako biste sprijecili moguce ostecenje sluha, izbjegavajte dugotrajno slusanje pri visokoj

glasnoci.

* Nije primjereno za djecu mladu od 3 godine zbog sitnih dijelova opasnosti od zapetijavanja.
+ Ne preporuuje se slusanje pri velikoj glasnoéi tiiekom duzeg vremenskog razdoblja. Ne upotrebljavaite pri

voznji automobila ili bicikla.

« Obratite posebnu paznju na promet oko sebe kada slusalice upotrebljavate na otvorenom. U suprotnom

moze doci do nezgode.

« Ovaj proizvod s ugradenom baterijom ne smije se izlagati visokim temperaturama, poput onih od sunceve

svjetlosti, vatre ili sliénog.

« Ovaj proizvod sadrzi punjivu bateriju koja nije zamjenjiva. Opasnost od eksplozije ako je korisnik zamijenio

bateriju. Nemojte zamijeniti bateriju na svoju ruku.

Ovaj proizvod se treba povezivati samo s opremom Klase Il sa sljedecim simbolom. IE

OPREZ

OZa roditelje/skrbnike

« Pazljivo procitajte ovaj prirucnik i objasnite ga
djeci prije nego im date slusalice.

OZa sigurnost djece...

+ Za uporabu pod izravnim nadzorom odrasle
osobe.

+ Uklonite i odloZite sav ambalazni materijali prije
nego proizvod date djetetu.

ORadi vase sigurnosti...

« Prestanite koristiti slusalice ukoliko uzrokuju
nelagodu ili nadrazaj koZe i usiju. Mogu ostetiti
vasu kozu i izazvati osip ili upalu.

* Naljepnice pohranite na sigurno mjesto i izvan
dohvata djece mlade od 3 godine kako biste
izbjegli eventualnu nezgodu il opasnost od
gutanja.

+ Nemojte lizati i gristi sludalice.

+ Pazite da vam se pri pode3avanju trake za glavu
kosa ili drugi predmeti ne zapetijaju u klizni dio
trake (za podesavanje).

BILJESKA

ONEMOJTE...

« dopustite im da se smoce

« tresite ih ili ispustajte na tvrde predmete

« postavljati naljepnice na pokretne dijelove kao to
e Kiizni dio trake za glavu (za podesavanje)

« upotrebljavati slusalice na mjestima s mnogo viage
ili prasine

* upotrebljavati na mjestima izlozenima vrlo visokoj
(iznad 40°C ili 104°F) ili niskoj (ispod 5°C ili 41°F)
temperaturi

« Jastucici za usi ce se istrositi ranije od ostalih
dijelova ¢ak i pri uobitajenoj uporabi ili pri
uobicajenoj pohrani zbog svojstava materijala.

« Ako na jastuci¢ima za usi ima prijavtine, obrisite
ih dobro ocijedenom viaznom krpom. Jastuéice za
usi nemojte ispirati vodom.

+ Za zamjenu jastucica za usi obratite se svojem
dobavljacu.

Bluetooth® oznaka i logotipi registrirani su zastitni znakovi u viasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i tvrtka
JVCKENWOOD Corporation (JVC) ima odobrenje za svaku uporabu tih znakova. Drugi zatitni znaci | trgovacka

imena u vlasnitvu su odgovarajuéin turtki.

« Be sure to use a DC 5V USB power adapter.

« Use only the supplied charging cable.
3h O « Operation is not possible while charging. 0 0
« Einen USB-zu-Netzstrom-Adapter mit 5 V Gleichspannungs-Ausgang zu verwenden. 0 0

« Verwenden Sie nur das mitgelieferte Ladekabel.
« Wahrend des Ladevorgangs ist keine Bedienung moglich.

« Assurez-vous d'utiliser un adaptateur secteur DC 5V USB.
- N'utilisez que le cable de charge fourni.
« Il nest pas possible d'utiliser I'appareil pendant la recharge.

« Asegurese de utilizar un adaptador de corriente USB de 5V CC.

« Use solo el cable de carga suministrado.
)
{ }’ 5V TYPE

« La operacion no es posible durante la carga.

[am—} [am—}

o0 000 @&
(2x)

(3x) (HOLD)
NV 2 AlR)

W)

Bluetooth ‘)

> ON

Bluetooth ‘)

JVC HA-KD9BT

When power is off, hold ®button down until the
indicator flashes alternately in red and blue.

Wenn die Stromversorgung ausgeschaltet ist,
halten Sie die Taste(®) gedruckt, bis die Anzeige

abwechselnd rot und biau blinkt. Red / Blue Select “JVC HA-KD9BT” from the device list. Flashes in blue
Maintenez le bouton ( enfoncé jusqu'a ce que la Rot / Blau Wabhlen Sie “JVC HA-KD9BT"” aus der Gerateliste. Blinkt blau

diode clignote alternativement en rouge et bleu. Rouge / Bleu Sélectionnez “JVC HA-KD9BT” dans la liste d’appareils. Clignote en bleu
Mantenga pulsado el botén(® hasta que la luz Rojo / Azul Seleccione “JVC HA-KD9BT” en la lista de dispositivos. Parpadea en azul

parpadee alternativamente en rojo y azul.
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http://manual3.jvckenwood.com/
accessory/headphones/global/

For detailed operations such as phone call and information
on the European Guarantee, please refer to the user manual.
Einzelheiten, beispielsweise iiber Telefonanrufe und Informationen iiber die
europdische Garantie, finden Sie in der Bedienungsanleitung.

Pour en savoir plus sur les utilisations telles que les appels téléphoniques et
obtenir des informations sur la Garantie Européenne, veuillez vous reporter au
manuel de I'utilisateur.

Para operaciones detalladas como la llamada telefonica e informacion sobre la
garantia europea, por favor consulte el manual del usuario.

Per dettagli sul funzionamento, ad esempio sulle chiamate telefoniche, e per le
informazioni sulla garanzia europea, fare riferimento al manuale utente.

Voor gedetailleerde bewerkingen zoals bellen en informatie over de Europese
Garantie, verwijzen wij u naar de gebruikershandleiding.

Para conhecer operagdes detalhadas, como a chamada telefénica, e obter
informagdes sobre a Garantia Europeia, consulte o manual do utilizador.

Se bruksanvisningen for detaljerad information angaende kontaktnummer for
telefonsamtal och information om garantivillkoren i Europa.

Szczegdty operaciji, takich jak wykonywanie potgczen telefonicznych, a takze
informacje na temat gwarancji europejskiej znajduja sie w instrukcji obstugi.
zaruce, naleznete v navodu k obsluze.

Podrobnejsiu prevadzku, ako je napriklad telefénny hovor a informacie o
eurdpskej zaruke najdete v pouZivatelskej prirucke.

Az olyan részletes miiveleteket illetéen, mint a telefonhivas és a tajékozédas
az eurdpai garancidrol, kérjiik, olvassa el a hasznalati Gtmutatot.

For detaljerede funktioner, sasom telefonopkald og information om Den
Europeeiske Garantifond, se brugervejledningen.

Mo AeTrTopepeig TANPOQPOpIEG OXETIKA WE TIG AEITOUPYiEG OTTWG TNAEQUVIKN KAjoN Kal
TAnpo@opieg OXETIKA pe TNV Eupwraik Eyyunon, avarpégre oto Eyxelpidio Xprion.

Ve

Tapsemat teavet toimingute osas, nagu helistamine ning info Euroopa garantii
kohta, vaadake palun kasutusjuhendist.

Kéyttéoppaasta voi lukea tarkempia toimintatietoja esimerkiksi puheluista sek&
tietoa eurooppalaisesta takuusta.

3a noppo6HM onepaLyn kato TenetioHHN ¢ n 3a EBpc
rapaHUys, MOMsi HanpaBseTe CrpaBka ¢ PLKOBO/ICTBOTO Ha MoTpeGuTens.

I8samus naudojimo veiksmy, pavyzdZiui, telefoniniy pokalbiy, aprasymas ir
informacija apie europine garantijg pateikiama naudotojo vadove.

Detalizétu darbibu aprakstu, piemé&ram, par zvani$anu un informéciju par
Eiropas garantiju lidzam skatit lietotaja rokasgramata.

Ghal operazzjonijiet iddettaljati bhal telefonata u informazzjoni dwar
il-Garanzija Ewropea, jekk joghgbok irreferi ghall-manwal tal-utent.

Pentru operatii detaliate, cum ar fi apel telefonic si informatii privind Garantia
Europeand, va rugam sa consultati manualul de utilizare.

Za podrobnosti o postopkih, kot je telefonski klic, in informacije o evropski
garanciji glejte navodila za uporabo.

Detaljne operacije kao $to su telefonski poziv i informacije o Europskom
jamstvu, molimo potrazite u korisni¢kom priru¢niku.
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